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Filip De Man)

TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Onderhavig voorstel wil de opsporing van de drug-
handelaars en de drughandel aanzienlijk efficiënter
maken door specifieke en geëigende maatregelen.

Wat betreft de « undercover »-agenten wil dit voor-
stel de huidige regeling versoepelen ten overstaan
van de positie die het Hofvan Cassatie in de huidige
stand van de wetgeving diende in te nemen, meer
bepaald in zijn arrest van 5 februari 1985. Deze ver-
soepeling is de kern van ieder geloofwaardig drugbe-
leid.

In het kader van de door de minister Wathelet
genomen initiatieven om het afluisteren van tele-
foongesprekken mogelijk te maken in een aantal in
het Wetboek van strafvordering duidelijk omschre-
ven gevallen, kan men zulks thans ook in drugzaken
toepassen. Wat de vormvoorwaarden betreft, is er
echter een niet gering obstakel, dat een vlotte toepas-
sing van de telefoonaftap belemmert, namelijk de
verplichting tot integrale overschrijving van de op-

(*) Tweede zitting van de 4ge zittingsperiode.
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PROPOSITION DE LOI

assouplissant les règles relatives aux
poursuites et aux recherches dans

le cadre de la politique en
matière de drogue

(Déposée par MM.Gerolf Annemans et
Filip De Man)

DEVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

En prévoyant des mesures spécifiques et appro-
priées, la présente proposition de loi tend à faciliter
la recherche des trafiquants et la découverte des
trafics de drogues.

En ce qui concerne les agents « undercover », la
présente proposition de loi a pour but d'assouplir les
règles actuellement en vigueur en se démarquant de
la position que la Cour de cassation a dû adopter vu
l'état actuel de la législation, notamment dans son
arrêt du 5 février 1985. Cet assouplissement est es-
sentiel si l'on veut mener une politique crédible en
matière de drogue.

A la suite des initiatives prises par le ministre
Wathelet en vue d'autoriser les écoutes téléphoni-
ques dans un certain nombre de cas clairement préci-
sés par le Code d'instruction criminelle, on pourra
désormais également procéder à des écoutes télépho-
niques dans le cadre de la lutte antidrogue. Il existe
toutefois, sur le plan formel, un obstacle non négli-
geable à l'application aisée des écoutes téléphoni-
ques, à savoir l'obligation de retranscrire intégrale-

(*) Deuxième session de la 4ge législature.
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name. Hoewel het zo is dat in het proces-verbaal niet-
relevante informatie wordt weggelaten, pleiten wij er
voor om deze onbruikbare informatie reeds bij een
eventuele overschrijving van de opname weg te la-
ten, zodat geen tijd moet worden verloren met zaken
die absoluut geen nut hebben.

Tenslotte wordt de bewijslast inzake verbeurdver-
klaring na inbeslagname van gelden die aan drug-
handelaars toebehoren, omgekeerd, zoals momenteel
in Engeland trouwens het geval is.

Vanzelfsprekend zijn dit ingrijpende maatregelen,
die door hun specificiteit echter ongevaarlijk zijn
voor de gewone burger, en die anderzijds voor een
waarachtig drugbeleid onontbeerlijk zijn.

G.ANNEMANS
F.DEMAN

WETSVOORSTEL

Artikel1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art.2

Uitsluitend inzake de opsporing van overtreders
van de wet van 24 februari 1921 betreffende het
verhandelen van de giftstoffen, slaapmiddelen, en
verdovende middelen, ontsmettingsstoffen en anti-
septica, is het aan de opsporingsambtenaren in op-
dracht van de procureur des Konings toegestaan het
misdrijf van de verkoop van de in die wet bedoelde
middelen uit te lokken.

De aankoop mag onder dezelfde voorwaarde wor-
den uitgelokt indien het gaat om een belangrijk aan-
bod dat door zijn omvang van aard is enkel de profes-
sionele drughandelaar te interesseren.

Art.3

Het is in het kader van de in artikel 2 genoemde
opsporingen toegelaten om transporten van de door
de wet bedoelde middelen, zonder ingrijpen te volgen
tot waar ingrijpen opportuun wordt geacht door de
bevoegde opsporingsambtenaren.

Deze laatsten delen binnen de 24 uur na het einde
van een dergelijk gecontroleerd transport een ver-
slag mee aan de procureur des Konings die het aan
het dossier toevoegt.

[ 2 ]

ment l'enregistrement. Bien que les informations
non pertinentes ne figurent pas dans le procès-ver-
bal, nous demandons qu'il ne soit pas tenu compte de
ces informations inutilisables dès la retranscription
éventuelle de l'enregistrement, afin de ne pas perdre
de temps à des opérations qui ne présentent absolu-
ment aucune utilité.

Enfin, la présente proposition renverse la charge
de la preuve en ce qui concerne la confiscation d'espè-
ces saisies appartenant à des trafiquants de drogue,
alignant en cela notre législation sur la pratique
anglaise.

Ces mesures, indispensables pour mener une véri-
table politique de lutte contre la drogue, sont évidem-
ment draconiennes, mais leur spécificité fait qu'elles
ne présentent aucun danger pour le simple citoyen.

PROPOSITION DE LOI

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l'arti-
cle 78 de la Constitution.

Art.2

Exclusivement dans le cadre de la recherche des
contrevenants à la loi du 24 février 1921 concernant
le trafic des substances vénéneuses, soporifiques,
stupéfiantes, désinfectantes ou antiseptiques, il est
permis aux officiers chargés de la recherche des in-
fractions, qui en ont été requis par le procureur du
Roi, de provoquer l'infraction que constitue la vente
de substances visées dans ladite loi.

L'achat peut être provoqué dans les mêmes condi-
tions s'il s'agit d'une offre, qui, par son importance,
est de nature à n'intéresser que les professionnels du
trafic de drogue.

Art.3

Dans le cadre des recherches visées à l'article 2, il
est permis de suivre, sans intervenir, les transports
de substances visées dans ladite loi, jusqu'à ce que
les officiers chargés de la recherche des infractions
jugent opportun d'intervenir.

Ceux-ci transmettent, dans les vingt-quatre heu-
res qui suivent la fin d'un tel transport sous contrôle,
un rapport au procureur du Roi, qui joint celui-ci au
dossier.



Het ontbreken of het verzuim van het verslag is
een strafuitsluitende verschoningsgrond en geeft
(ook bij buitenvervolgingstelling) recht op een ver-
goeding wegens overheidsaansprakelijkheid ingevol-
ge van een vermoedenjuris en de jure dat de vervolg-
de persoon of de afgeluisterde abonnee morele
schade lijdt.

Art.4

In artikel 90sexies van het Wetboek van strafvor-
dering worden de woorden « de overschrijving » ver-
vangen door de woorden « de eventuele overschrij-
ving van voor het onderzoek relevante passages »,

Art.5

In artikel 90septies van hetzelfde Wetboek worden
de volgende wijzigingen aangebracht:

1° In het tweede, derde en vierde lid worden de
woorden « de integrale overschrijving » telkens ver-
vangen door de woorden « elke integrale of gedeelte-
lijke overschrijving »;

2° In het laatste lid wordt het woord . integrale»
weggelaten.

Art.6

Gelden, van welke aard ook, inbeslaggenomen bij
een ingevolge de wet van 24 februari 1921 veroor-
deelde verdachte, worden verbeurdverklaard, behou-
dens indien bewezen wordt dat deze gelden niet van
de drughandel afkomstig zijn en het bezit ervan geen
enkeloorzakelijk verband houdt met de drughandel.

26 januari 1996.

G.ANNEMANS
F. DE MAN
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L'absence ou l'omission de rapport constitue une
cause d'excuse excluant toute sanction et donne éga-
lement droit (même en cas de mise hors cause) à des
dommages-intérêts du chef de responsabilité publi-
que en raison d'une présomptionjuris et de jure que
la personne poursuivie ou l'abonné placé sur écoute a
subi un dommage moral.

Art.4

A l'article 90sexies du Code d'instruction criminel-
le, les mots « leur transcription» sont remplacés par
les mots «la transcription éventuelle de passages
revêtant de l'importance pour l'instruction »,

Art.5

A l'article 90septies du même Code sont apportées
les modifications suivantes :

1° A l'alinéa 2, les mots « la transcription intégra-
le » sont remplacés par les mots « toute transcription
intégrale ou partielle »;

2° A l'alinéa 3, les mots « leur transcription inté-
grale» sont remplacés par les mots « toute transcrip-
tion intégrale ou partielle »;

3° A l'alinéa 4, les mots- sa transcription intégra-
le » sont remplacés chaque fois par les mots « toute
transcription intégrale ou partielle »;

4° Au dernier alinéa, le mot . intégrales» est sup-
primé.

Art.6

Les espèces, quelles qu'elles soient, saisies sur un
inculpé condamné en vertu de la loi du 24 février
1921 sont confisquées, sauf s'il est prouvé que ces
espèces ne sont pas le produit d'un trafic de drogues
et que leur possession n'a aucun lien de causalité
avec le trafic de drogues.

26 janvier 1996.
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